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Selostan seuraavassa Rumanian ulkopoliittisia suhteita eri 

maihin. 

Rumanian ulkopolitiikassa Titulescun eron j ä l keen 

nut suunnanmuutos on selvi~in huomattavissa kys ymyksen ollessa 

Rumanian suht eista l iitbola iseensa Puolaan. Tämä kävi j ä lleen 

selvästi i l mi kruununperillise~, suurvolvodi ~ ikaelin äs kettäin 

käydess" Varsovassa esittämässä kutsun presi dentti LiOSC ICF.Ille 

saapua Bukares t i in. T~rkoitus on, että sek" pres identt i !,ros-

CIC _1 että kunins as C_~OL viel ä ke s äkuun kuluessa käyvät 

tensa luona. ekä v i r all i set p iirit et t ä puol a l aine n 

t a ottiva t nuoren l 6 - vuot ia n s uurvojvodin vast aan mitä 

lis immi n kunn i anosotuksin ja ystävyydenilmauksin. Tahtoisin 

te nkin lisä t ä et t ä TlTULE CUn ai kana Puolan ja Rumani an 

l ä vallinneet v i ileät suhtee t suureksi osaks i johtuivat TlTU-

LESCUn j a BECKin henki15kohtaisi stak in vä leistä . Niin esim. 

kuningas CAROL, joka on maansa todellinen hallitsija, aina 

an t anut mitä suurimman a rvon Rumanian liitolle PUolan kanssa. 

;~itä Rumanian v äleih i n t oisiin P ienen Ententen maihin 

t ulee, ei nii ssä ol e tapahtunut erikoisia muut oksia. 

Rumanian suhteita TShekkoslovak iaan ei SEBAn kirj a 

"'AKELUOH"'E: 

Tavallinen. ... ........................ -........ ... -........ _ ..... .................... ...... . . 

UE 2: A 4. 

.... k.luohj.m.lI.j. : 

T.valllnen • 
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EI ulkomaaedu.luk.en tl.doltuk.lin. 
EI ulkomaaedu.tuka.n. mutta ulkoa.i.inmlnlat.rllln tledoi

luk.iln. 
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2. 

t avast i hä irinnyt, 

sen tahdi tt o:n:uuden 

koska se luettiin asianomaisen henki16kohtai-
1/ 

lukuun. Er äil l ä tahoilla katsotaan tos in, 

että Tshe~co slovakian heti olisi ollut erotettava hänet viras

t aan odo ttamatt a muiden alotteen tekoa. Tshekkoslovakian kannal

ta katsoen on ' tietys ti epäedullist a , ette i Rumania ole 

solmimaan avunantoso~ imusta Venäjän kanssa. Sillä ei ole 

kaan mi t ä än syytä avoimesti nbyttää t~~ymättömyyttään , 

lit aina .in uI ona isesti ovat moitteetto a t . Tshekkoslovakiakaan 

ei luonnolli sest i s 6.ily niiltä vaikeuksilta , 
2/ 

joita r unanialaisil 

l a v i r anoma isi lla on t a ana tuottaa muille . 

Jug s lavi an Italian kanssa solmi ma sopi mus her"tti Ruma -

nia ssa a luksi tyytymHttö yyden seka ista hämmästystä . Tähän 

kaksikin ~Jytä . Rumanialai set oliva t aina t ottuneet p itämään 

seään Italian ja Ju osIavian välittä j i n" , j oten nä iden valtioi -

den keskin"inen väl ien selvitys tuotti eräänlai sta p ettymystä . 

it'paitsi olti in Bu.ar est i s sa tyytymättömi ä s en tavan j ohdosta , 

jolla sopinus solmittiin. Vai kkakaan e i Jugoslavi an hallitu s 

• t ä suor aan sanonut, on Bukarest issa kuitenki n val l alla s e kä -

sitys, e ttä Jugos l avia olisi solmi nut sopimuks en Italian ,anssa 

si i näkin t ap auks e ssa, ette i vät Rumani a ja Ts. ekkosloval:ia olisi 

an t aneet suost us t aan siihen. So i uksen alu ' si a i heu t t ama epä -

1/ 
Vrt . 1" • r ap . n: o 8 , 20 . I 1. 1937. 

,/ 
Seuraava ta aus :oskee Suo~enkin e t u j a . Siit ti huol ina tta , että 

Runan i a ol i s itoutunut olemaan kor ottsmatta kumituotte i den tulleja, 
m"ärättiin v iime uhti lruu ssa odott tta noin seitsenkerta i nen /!/ 
"kulutusvero" näille tuotteille . Kun ei n" it" maks uja kutsuta tulleik
si, v :.iittäv "t ru ,.an i a l ai set v i r ano a i set, että ' heillä uka on ollut 
oikeus t "ten dert "ä sitoumustaan . Kerrotaan, että er"iden Runani a ssa 
toimivien tehtaiden muut amille henkilöille maksama 3 milj . lein r aha 
määrä olisi helpottanut t ätä tulkitsemist a . Kmn asia ensi sij a ssa os
kee Tshekkoslovakiaa j ätti s e "skettäi n asian johdosta kirjallisen 
nootin. Bukarest issa ollessan :t tein myös kin as ian johdosta suullisia 
huomautuksia. Ruotsi , !~orj (; ja It "valta tulevat tekemään samoin. 



• 

• 

• 
miellyttävä tunne on kui tenki n vähitel l e n hälv entynyt. 

Tähän on si t" enemmänkin syytä kun Rumanj ~ ve.li t 

aina ovat olleet hyvi:it . Tosiasia on , et t ä Rumania nyky" än 

.:in mielellään. solm~ s8.I:lanl a isen sopi muksen Italian kanss a 

kuin se , mink" Jugoslavi a on solminut . Jo ennen Bukarestiin tu

loan.! kuuHIj. tästä Rumanian Varsovn l ähettilää ltä ZJil IRESCUlta. 

Bu. a r estissa 

SOLin kanssa • 

eS '1lste lin asia s t a I t alian sik"1""isen lähet til"än 

OL ':. sanoi, et t ä ne syyt , j otka aiheuttivat 

goslavie.n kan ssa s 0 .i t u n sopi muksen , eivät vaadi t ä llai sen 

, .. u s en tekereist'" ,an iankin kanssa . Italia ja Rumaniahan 

ole naapur i va lto ja. Jotta t iillai ne.n sop i mus v oita is iin solJTJia , 

olisi v i:ilttäm .. t önt ", ett.. t a:::>aht u i si "jotain eri oista muutakin" • 

..an i an ol i si j i.irjes t ettäv " suhteensa 

olev an suuren Ul1' e r ila i s en väherr~ist ön 

n ariin. Transsylvani~ssa 

se .. aa ol is ' a r annettav a. . 

liiiss!i. s elos t u sis s a , j ita s e. .sal ai si s sa le diss" on ollut ·Ita

lian }:ur:ing s Jlar i n v i era il sta 3uda!lestissa , on kerrottu , ett:' 

It alia olis' luv~nnut 011 1"" en tym"tt .. .aniaa ennenkuin t .. " 

,on ottanut huomi oo er "itä unlcar ilaisia t i vo .u sia. 'aikest 

ä "tt"en on siis tilanne yky"(in vella i nen , ett" Rtunar. ia yllä 

olisi v almi s l'''.ent' ä i:in IteIiaa , utta t .. ·, e i katso voivansa 

toistaise}:si n ::ar in o 3i suostua siihen. idän t ätä hyv in us -

ott vana , sillä jos Ita lia täten i an uuta so11: isi yst "vyys-

so mukse n t oisen l.d n Piene n Ententen v alt ion kanssa , her .. tt"isi s 

luonnollisesti t yytynllittömyyt t " Unker issa , joka odottamiens a t un-

tuv j en poliittiste e t u jen vuoksi t ät en olisi saanut 

suuria luyauksia . Li s ät t äköön , ett.. Italia on Rur.1anial le 

lisessaki n s uhteessa t ärke'; . Ru.mani an v ient i Itali aan ylittää 

t uvast i s en v i enni n es im. Rans }:aan j a Engl antiin. 

Pal jon suur empa tyytymättömyyttä kuin Jugos lavian I t alia n 

kanssa so ima sopimus , on Jugoslavian Bul gar ian kanssa solmima 
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4. 

yst ävyyssop i mus herä ttä nyt . Rumaniassa ollaan ~delleenkin tyyty

mättömiä siitä , ett~ Jugoslavia on tehnyt t ä llaisen sopimuksen 

ilman että Bul gar i a on ollut pakoitettu tunnustamaan Balkanin 

maiden nykyisiä ra jo j a . Runianiaan ku u luva ssa Dobrudjassa on , 

niinkuin t unnettu, bu l garialainen v i:ihemmistö , joka elä ä 

v aikeissa oloissa . un olen ennen tehnyt s e lkoa s en asemasta, 

en kat so olev a n syytä en e ·· ka jota siihen /vert! 

n; 0 15 , 9. :l>.n . 1935j Mikäli Bulgari an Bukarestissa o l eva 

l äs I'IRO_ minul l e sano i , ei Ruman i an j a Bul gar ian suhteissa 

ole ede l Jeenkä än huomat t avissa mit ään parannusta. 

Rumanian j a suhteet ov a t luonnollisest i yleens ·· 

hyv··t . 2 r·-iden ra::ls kalaisten lehti en tur hanpäiviiinen hermos tumi 

nen ~C~n v astavi erailun johdos t a Bukarestissa , he r ä t ti tyyty-

mätt ö -tt '· .ania ssa . Bukar e s t issa ollessani käyttivät er ·· ·· t 

lehdet ankara.akin k ielti:i uistuttaen s iitä , e t t ·· Rans ka kerran 

a tsoi vo i vansa samoin sek antua Puolanki n asior in. Lainaan t ·· -

hän er ·· itä koht ia uolivir a ll isest a "Independance Rownaine"sta . 

"Il e st a ris r our ne parler que de l a p resse 

n e des ubli ci stes qui jugen t l es evene ents du jour 

la en tal ite de l'e. oque ou la r an ce croyait devoir faire 

des reserves sur l' att i tude et l a p olitique de l a Pologne . 

Ce t e n chevetre ent d ' at t i t u des , de p rinc ipes, et de 

methodes est a l ' origine du desarroi qui se mani fe s te cha que 

fois qu ' un des pays du Pr o ch e-Ori en t esquiese un geste d ' ama

bilite a l'egard d 'un voisin , conso lide une amitie ou une 

alliance qui date de longtemps ou b ien renoue des rela tions 

cordiales avec tel autre v cisin." /"Par iisiss a on 

v~n pari isi laisesta lehdi stöstä - sanomalehtimi e hi ä , jotka arvostele

vat päivän tapahtumia s amas sa miel ialassa kuin ajankohtana, jollo in 
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Ransk a katsoi vel voll isuudekseen va rautua Puolan politiikan ja sen 

omaksuman asentee n suhteen • •••• Tämä a senteiden, periaatteiden ja me

nettelytap Ojen moninaisuus on perä isin sekasorrosta, joka s yntyy aina 

kun j oku l ä hi- idä n va l t i o suunnittelee yst ävällistä e lettä jotak i n 

uri a an kohtaan, l Uj i tt aa y s t ävyyttä t ai liittoa, Joka juonta a a lkunsa 

kaukais i lta ajoilt a tai jälleen s olmi i s ydämell i s e t s Uht eet muun naa-

p urin anssa" . / 

Pai t si Saksan ka svava o l iitt inen merki t ys pakottaa s en 

tal oudel linenkin t" ' ke y s Ruuan i a a yhä en emmän ottamaan 

huo . ioon pol itiikassa an . Taloudellis essa suhteessa e i ol e 

maat a , j oka ol i s i Rucanialle sekä v ienn in et t ä 

yhtä t ä r ke ä kuin Saks a . I.:a ant i etee l l i s en a se ans a kautta on 

sa Balkani n ~aiden l uonno l l i nen os t aja . 

~it t u l ee , ova t ~an ian s uhteet t ähän maaha n 

k:Tlnentyn eet s en j E.l e e n kun I;oskovassa kä s i t e t t i in, e ttei Rurna-

nia t u lisi solmimaan av unant osop i lrLusta Ven€: j än kanssa . 

väleih i n v a i kut taa s e Ki n , e ttä Ruoani assa har joitetaan 

ow ~nistista ki i hotusta . Y~u~alliset suhteet eivät o le v iel ä 

l a i sinkaan keh ittyneet. Venäj"" lt.. tuot iin vi ime v uode n kuluess a 

j onkun ver ran tava r oi t a Rucaniaan , utta Ruman i ast a ei ole 

aht unut ~tään vienti ä Venä j ill l e . 

!:i t ä T n car iin tulee ova t suhteet entisellään. ä i t ä 

t e i ta va i keuttava t ennen ka ikkea v . stökysynykse t. 

niinkui n useissa muiss~{ in , issa , on vi i me ai o ina 

sa na t sional i smin kasvua , ik" l uonnol lisesti on 0 i ean viel-

vai' eut tamaan n" i den kysymy s t en tyydyttäv " ä j"rjest ämi s t ä . Kuvaa

va a on , ettei en"ä puol u s t audu t akaan sillä , et t ä a si t o l isiva t 

tyydyttäv 'st i j ä rj est e t yt, vaan s i llä , et t ä asianl ai t a t oise ssa 

maa s s a on, tai on ennen s otaa ollut, vielä huonompi. 
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Hellunta isunnunt aina kävin Itävallan l ähettilä än HAUEN-

CHILDTin kanssa automat kalla eräässä Transsylvanian saksalaises

sa kaupungissa Br ossov'issa lento Kronstadt/. Saksalainen 

on siellä 800 vuotta vanha ja ovat Siebenbtirgenin saksala iset 

aina nauttineet e r "änlaista r aj oitettua kulttuuriautonomi'a . He 

yhteinen lukumääränsä on noin 800 . 000 henke ä . Vi ime 

heidänkin oikeuksiaan ryhdytty rajoitt amaan, joten hekin tuntu

va t olevan tyytymättömiä a semaansa . , Siebenbiirgenin saksalaisten 

ke skuudessa vi ime vuosina huomattavissa oleva v ahve pi kansalli

nen liike ei luonnoll isesti tarkoita , eikä voikaan t ar koittaa , 

n " i den a lueiden liittämistä aksaan , vaan ilmenee se varojen 

eräämis essä s aksalaisia kouluj a , sairashuoneita y . m. varten. 

Väe s t ön asema v i euttaa luonnollisesti s e, että sen on 

valtiolle ja kunnal le maksettavi a veroj a itse p i dettä vä huolta 

kulttuuri tarpe istaan . On s~~ä lisät ä , ettei Saksan l ähetystö 

arvattavast i oliitt i sista s istä itenkään sekaannu Rumanias -

sa olevan sru~sal i s e n vähe i s t ön a sioihin , vaan p ysyy niistä 

ko'onaan erillä8n . 

i n i s t eri: 



ULKOAS IAINMINISTERIÖ 

RYHMÄ: ... _.F.:. ................ __ ... _ .. ___ ... __ .. . 

OSASTO: .. ..... r::..!.y ............................ _ ... . 

• ASIA: 

_ ....... ~.~9/.L~.~ ........ ~ ...... ~~ ...... t?~. : ...... ~ .. ~ .~ .... ~.--'._._ 

............. _ .................................. : ....... ~~.~ .... _.:kb:.~ ...................................... _ ............ . 

................... -.......... -........................ --.---.......... -.-.. -........... --... -...... , ........... Y..~ ...... i..b. ..... .!.lV . 

• 



• 

................. y. ........ ~ ........ () .... y. .... : ......... SSA OLEVA LÄHETYSTÖ. 

KIRJELMA ":0 .§2?/2:L.ti . 

........ .. Y.§J'.:?9.YJL .. sSA ... J ... P:NA ;ls.~~.i:j. ........ KUUTA 1' .. ~?. 

VIITTAUS , .................... _ ............. N ; 

...... p :HA ................ . KUUTA 19 ....... . P,TTY ... ... ....... ... "'0 .. .. 

VIITTAUS : ... . O.U. M . 19 

r a,po.r tt . .i ... n; .Q ... 2. 

. ;·,0ASiJ\!;'lidl:· , 

U ,/It1 10...(. :.:', . JJ. \ 
I - ;- -

'J-j, 'li ' r~ i ~ ." . 
'. ':. "'::. - -" I'-':':~;:-- -. 

t r: /'1 

;"llel:i r joittanut l "het tät: oheisena lcunnioittaen 

oasiain:;un ' ster i ' lle r ar ortt insa n: 0 2 : "Rumani an hal-

li t uks en as er:a" / s iv . 1 - 4/ s e i t semän"tois t a kappaleena • 

UE 1: A • • 
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' . s . vapaaffiieline n puolue itse a siassa on vapaamiel i -

nen puolue n:,rky '; än toiseen suureen uolueeseen , talonpoi kaispuo-

l ueesee n verra ttuna p ikeP.'.minki n vanhoi llinen näyt t ää nyky"än 

haluavan v etäyty" syr j ään j a antaa t ois ten joksi kin aikaa ot -

taa kannettavakseen hallitusvastuu. 

:ial l Huksen j""senet lienev e.t k in jo esittäneet kunin..1caal -

l e t oivomu~en uuden hal l i tuKs e n muodost .isest a . Telivuoti en 

::; t fu itt inen ha ll i tu':ses a olo on kuluttanut puolueen v oimia. 

TyytyniZ.tt ömyyt t·· hallitus t a va staan on huo ;a ttav issa j a ~erro-

t an , ett" uolueen l:annatus . aa eudulla on t untuvast i vähenty 

Ti inkuin t u ettu , vast ust i Br tianujen j oh ossa oleva 

va aamieli en puolue kuninkaan aluuta R laniaan . Br a tianuthan 

olivat v a llassa silloin kun C CL r ouva LUP..ISCUn kanssa po i s -

tui aasta j a oli ~1coit ettu luopumaan r e r innöstään kruunuun. 

Kun aan halli t s e inen ilman L~ingast a osottaut ui vaikeaksi 

käv i si t " s s ä liian p itkäksi syventyä a sia an , j osta ennenkin on 

ollut k ysymys teki . ,' IUn johdo ssa ol eva telonpoikaispuolue 

kuninkaan paluun :nahdolliseksi Vl;:(_ a ielist en kuuluessa si lloi n 

oppositioon . Va aamielisen puolueen t illIöin ot tama kant a esti 

parin v uoden a j an sen v altaan pääsy" • Pu olueen joht aja 

.lAKELUOH.lE : 

............... Tav.allinen .•..... ......... .. .. 

uE 2 : A 4. 

.lak.luohj.malleja: 

Tavallinen. 
Tavallln.n ja 1I.lkal ..... ..... ... .......... . mini.t.riOIl •• 
Ei uikomuedu.tukaen tiedoilukailn. 
Ei ulkomaaedu.tukaen. multa ulkoa.iainminl.t.rilln lIedoi. 

tuk,iin. 



• 

• 

• 

2. 

BRATIANU e i senvuoksi myöskään ollut se, jolle kuningas antoi 

teht äväks i hallituksen muo dostamisen, vaan annettiin tehtävä e

r äälle to i selle puolueen j äsenelle TATARESCUlle. Vähitellen ovat 

Br atianu jenki n suhteet kuninkaaseen par antuneet, mutta hall i tuk

sen asemaa on luul lakseni jossain määrin heikentänyt sekin, 

ett ei puol ueen var sinainen johto kuulu hallitukseen. Hallituksen 

j äsenet pääministeristä alkaen ovat m. m. olleet pakoitettuja 

käymään puol uee vaikut usva ltaisen johtajan l uona sel ostamas sa 

t oimen iteitä än ja l aki ehdo tuksiaan. / Uäist ä käynneis t ä ma initaan 

aina t "ysin avo:i.r.lest i lehdissäkin./ Kerrot aan , et tä esim. 

nen kau paministeri Valere 0 on arikin ker taa ol lut pal-oi 

t et tu uudest aan l a at i aan l aki ehdotuksiaan , kun ne eivät 01 

sa vu ttaneet i3R.eT I..:J\1Jn hyv" s ;vai st ä . 

~Ial lituksen j"senet itse tuntevat nykyä" n väsymyst ä . Kun 

he i dän äivänsä , aikesta p"ätt äen ovat 

mieluummi n l,e sän 1 " e s tyessä erot a j a 

kaikilla 

kennellä 

huomattavi l la r Ullianialaisilla 

kuumassa ukarestissa . 

l uetut, 

lep·· i lle. 

on maati l a 

haluaisivat he 

. aat iloilla an -

kuin t yös-

Kuningas ei ol e kuitenkaan t oista iseksi t ehnyt mitään 

pä .. t ös t ä hallitusasia ss . On nimitt ii in ol emassa er äi t ä s yi t ä , 

jot a va i keuttava t uuden hallituksen uodost an ist a. I.1ANIU on 

j outunut i lmiriitaan kuninkaan kanssa . Ensinnäkin hän on 

sesti pitämissään uheissa moittinut kuningast a siitä , ettei 

t ämä ole p itänyt h:' elle aikoinaan . a ntamaansa l upaus t a j a kat-

kai s sut suht ei t aan 

I.1JJ'IU p ' " inisterinä 

hal lit us t apaa , Joka 

Kuningas osottaut ui 

syrj ··än. 

r ouva LUP~.:>CUun . Toisena syynä on, että 

ollessaan koett i tot euttaa parlament aaris t a 

olisi tiet änyt kuninkaan vallan r~ oitusta. 

vahvemnaks i, j a I.U\.! IUn oli veto'ydyttävä 
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T"ssä yhteydessä on syytä parilla sanalla kosketella ku

ninkaan asemaa . Ulkomaalla naytt ää olevan vallalla luulo, että 

kuningas CÄROL on vähäpätöinen mies, joka ei tosia siallisesti 

osallistu hallituksen johtoon. Tämä käsitys johtunee hänen ai-

kaisemmista seikkailuistaan , . j ot ka eiv ät olleet omiaan ohotta-

maan hänen _ restige ' ·· än . Itse asiassa on kuitenkin sanottava, 

että kuningas on osottautunut sekä kykenev"ksi että ahkeraksi 

ha11itsij aks i . Rumaniassa vallitseva t erikoiset olot m. m. 

kansa~ a1 a inen sivistys ja l ahjus tenotto tekevä t kuninkaasta 

melkein . · sinva1 ti aan. J okainen hallitushan itse hankkii itsel

leen par1arr.enttinsa , jonka avulla se hallitsee . !Kerrot aan , e ttä 

vaalien ai ana on liikkeellä suuret määr ät setelinpuoli kk t a , 

si 1ä va1't s i j ~t saava t t oi sen uolikkaan vasta t "ytet tyään va-

lit .,i j anve l vo1lisuutens a . ! Kun e i par an:entt i koskaan nä in 

anna ep ··luottar-.uslause t ta halli tu l:::selle , j ä ä hallituksen vai ht ami -

nen okonaan n nkaas t a r ii uval:si. l !onet ulkomaala iset dip-

l OllUiati t n··yt täv··t uht aut uv an ie an e äilevä st i .: 'TIn ajatuk-

seer. t" l a ' ste. olo jen vallHe~ t o teuttaa a r1runentarismin pe -

r i atte ita. C1 oon t·· Un Cisiar, ita !CHen yv" sä , tosias ia on, 

että kun i es C. I.L on nYk-f ·[.n u an todellinen hallitsij , jota 

kohtaan aikl:i n ··yttä v"t t tevan kunnioitusta . 

:':it " rouva L ~CUun t u l ee, ei hän , p"invastoin kuin 

t ·· uI or:caall usein kuulee vä itett"v "n, su kuninkaall i s essa 

latsissa. rnellä on oma huvilansa BUkarestissa , eikä hän se-

kaant une politiikkaan. .än ei myöskään koskaan ole l äsnä kut-

su issa , joita pidetään di 10 attik~nnalle, joten use immat dip

lomaattilrunnan rsenet eivät edes ole nähneetkään hänt ä . 

Hallitusta vaihtaessa~~ kuninkaalIa on kaksi mahdollisuut-

ta. Joko otetaan haIli tukseen n. s. "v hvoj a nimiä". niinkuin 



J VERE CU, ARG 'Te !ANU 

suureen poliittiseen 

talonpoi ka is_uolueen 

ja JORGA, jotka 

puolueeseen, t a i 

muista jOhtajista 

4. 

eivät lukeudu 

antaa kuningas Jollekin 

tehtäväksi muodostaa hal-

lituksen. Viimemainitussa t a au ksessa luullaan ensi sijassa tu

levan kysymykseen puolueen nykyinen "virallinen" jOhta ja 

J.:lCi:AL:..KE t a i r.1B.hdo llisesti TILU;. , joka oli e ntisessä KilNIUn 

hallituksessa sis "asia inminis teriön aliva ltiosi hteer i nä . n cHAIiI.KE 

on oman kykenev "isyytensä kautta tavallisest a t a lon_oj ast a kehit

tynyt pol i tikko . kare s tiss asuvat ulkomaal a iset v i r kavel jeni, 

jot ,a hänet t u ntevat ~arernnin kuin inä , vakuuttavat, ett ä h~~ 

on järkevi:l. ies , joka voisi t"yttä " · pä blninis ter in t eh t ävät . 

Omitui suut'~na r..ainittakoon , että. :.: IC·..liJG silännölli sesti käytt ···· 

r ani al ai3 t a k~sallispukua jl h t hwue housujen si j a s t aj. 

TILI"'::::;' en verrat tain nuori 

na. .3ö in e r ä··nti. ä i vän: 3u 

l; anssa an . 

Eeskuste l lessani eri 

mi e s , jot !1 i det ·· ··n 

olless ani 

hyvin l ah jakkaa 

aar.:_ sta hänen 

uolueis iin kuuluvie~ r olitikkojen 

anssa sain k"s ityksen , et t ä hallituksen vai hdokseen joka ta

paukse ssa ryhdyt t ~· ee s~rksyllä . Tuleeko hall ituksen muutos, j a 

missä "b:.rin , v ikuttamaan ulko olitiiJdcaankin , on ma hdotont a 

sanoa t ii.llu het ~ell" • 

U in i s t eri : 
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Niinkuin oli odotettavissa, on minulle täällä ilmoitettu, et

tei Rumania enää haluaisi solmia maksusopimusta Suomen kanssa. Jotta 

tilannetta voitaisiin Suomessa paremmin arvOBtella, selostan lyhyesti 

tätä kysymystä. 

Belgia, Hollanti, SVeitsi ja Itävalta, joiden kanssa solmitut 

maksusopimukset myöskin on sanottu irti, eivät ole suostuneet luopu

maan maksusopimusajatuksesta, vaan ovat katsoneet välttämättömäksi neu 

votella uusista sopimuksista. Belgian kanssa on päästykin tulokseen. 

Uuden sopimuksen sisältö on pääpiirteissään seuraava. Rumanian valtio

pankki on pidättänyt itselleen Belgian val tiopankki1n kertlllstä rlLl~U.L_ 

ta 45 % siten, että 10 ~ klytetään Rumanian lähetystöä ja eräitä mui

ta tarpeita varten ja 35 ~ on jätetty pankkiin vapaasti käytettäväksi. 

Sitäpaitsi on Rumanian valtiopankilla oikeus käyttää muissakin maissa 

tapahtuvia suorituksia varten muitakin sen tilillä olevia varoja,mut

ta on se velvollinen maksamaan rahat takaisin heti kun niitä tarvi-

taan Belgian viennin maksamiseksi. Viimeksimainittu ml.ärAys on luon

nollisesti arveluttava, koska ei ole olemassa takeita siitä, että 

hat todellakin maksetaan takaisin. Juuri tlmln kohdan woksi ei ~s

kAln ole muiden .maiden kanssa toistaiseksi päästy tulokseen. Hollanti 

liene. väliaikaisesti suostunut s1 ihen, että Hollannin pankissa 

JAKELUOHJE : 

............................ or.y..all.1~.tn.~ ... 

UE 2: A • • 

Jakeluohjemalleja : 

Tavallinen. 
T a •• llinen Ja lialk.1 .................. ..... mlnl.teri!!lIe. 
EI ulkomaaedultuklen tiedoituk.iin. 
Ei ulkomaaedustuklen. muU. ulkoa.lalnminlat.,-IOn tiedoi .. 

tulc.siin • . 



varoja voidaan kiJttää Holl annissa olevian sellaistenkin tavaroiden 

maksamiseen, jotka kuuluvat ulka.aalaisille liikkeille. Neuvottelut 

jatkuYat edelleen. SVeitsi ja Itävalta neuvottelevat samoin. 

Norja, jonka kanssa voimassa ollut sopimus .,Osk1n on sanot

tu irti, ei ole DJt katsonut olevat syytä neuvotella uudesta 8OP.tmuk-
~ossa 

sesta. Norjan t&låUäinen asiainhoita,1a on nayttänyt minulle nootiJl.1 

Rumania on antanut ylimalkaisen lupauksen, että Norjan vienniJl maksa

miseksi annetaan ulkomaista valuuttaa IL1ite Af. Asiainhoitajan käs 

tyksen mukaan on tarkoitus, että vienti Norjasta tulisi olemaan 50 % 
Rumanian viennistä, mitä oli edellytetty nyt irtisanotussa maksusopi-

muksessa. 

Ruotsilla ei ole koskaan ollut maksusop1musta Rumanian kans

sa. Ruotsin lähettiläs on sanonut minulle, että Ruotsi on viimeaikoi

na aina saanut valuuttaa vientinsä maksamiseksi. Senkään vienti ei 

ole noussut kuin noin 50 prosenttiin Rumanian viennistä Ruotsiin. 

Olen pitänyt taktillisesti epäedullisena toistaiseksi ilmoit

taa, että Ministeri~ on ajatellut luopua maksusopimuksesta, vaan 

., asettanut rumanialaisten vastattavaksl kysymyksen, miten he ovat 

koneet turvata vientimme maksamisen. Asiasta neuvoteltuaan ovat he 

ehdottaneet minulle samanlaista sopimusta kuin se, jonka he 

neet Tanskan kanssa. TimA ei ole olearingsopimus, vaan lupaus antaa 

valuuttaa mälrätyissä rajOissa. Liitän siitä jäljenn6ksen lLiite B/. 

Siinäkin on edellytetty Tanskan viennin rajoittamista 50 prosenttiin. 

SUomen aol.ll.1ma maksU8op1mus 011 tässä suhteessa edul11sampi kuin mui-
maiden 
de~ _...sa s0lm1tut. Mielestäni olisi koetettava .l1lyttll meille 

siiDl IIIJ'Onnetyt 65 %. 
Bumanialla on edelleenkin voimassa maksusopimukset m.m. 

Banakan, BDslennln, Saksan, PUolan Ja Piene,n Bntenten valtioiden 

kanssa. Tata perustellaan osaksi sllll, ettl Rumanian on nlissl ma1s~ 



s. 

8a suoritettava 30ukko maksu3a, valtion 3a 7kaityisten velko3a, 80ta

tarviketilauk8ia 7.m., osaksi silll, ettei haluta kiJttll tuonnin 

8&miseen muualta saatua ulkomaista valuuttaa, 

nimikin valtiot ostamaan jotakin Rumaniasta. 

HenkilOkohtainen, monivuotiseen kokemDkseen peruatuva vakau

lIUlcseni on, ettl Rumanien kirjallisesti antamalla sitOUDlUksella JQ'OIl"; 

tll ulkomaista valuuttaa Suomen viennin maksamiseksi, on merkit7stl 

ainoastaan niin kauan, kuin silll on niin paljon valuuttaa, ettei va

luutan antamisesta sille itselle ole vähintlk!än haittaa. Jos sille 

on edullisempaa olla antamatta valuuttaa, ei se lupauksista huolimat

ta anna sitä. Suomen ja Rumanian välinen clearingsopimus on turvan

nut viejiamme edut. On muistettava, että Rumaniassa on suuret mäArlt 

jäät,-neitä saamisia. Suomi lienee ainoa maa, jolla ei ole mitlän saa

tavaa. Sitäpaitsi Rumania ei m,-Oskään suorita kuin osan ulkomaalais

ten velkojensa koroista. Se. rahallinen asema 

tuvasti parempi kuin pari vuotta sitten, DIIltta kukaan ei voi sanoa, 

millaiseksi asema DIIluttuu, jos esimo ensi vuonna saadaan hUOIlO sato. 

~ Olen katsonut olevan &y7tä vielä kerran huomauttaa tästl seikasta, 

silll minä en katso, että viejiemme edut ovat t&7sin turvatut, m1t&

li ei ole olemassa clearing80pimusta. 

Suomen Gummitehdas 7kainään tullee - mikAli tehtaan 30hto 

Helsingis8ä ja sen täkäläinen edustaja ovat minulle ilmoittaneet -

talven kuluessa täällä mJYUeeksi enemmän kuin Suomen pankissa D7k711D 

on varo3a Tienti!mme varten. Sitäpaitsi ovat erUt muWi kin suomalai

set liikkeet, mom. SUomen Kaapelitehdas, Tomator, Paperitehtaitten 

yhd1st7s 3a Insulite Co. äskettäin saaneet lisenssit tälllä noin 

kahdeksan mi1300nan lein arvosta, vaikkakaan niiden edall,-ttAmiI 

kaupp03a ei vielä ole teht7. 

Asiaa arvosteltaessa on sitäpaitsi huomattava, että clearing-
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~ sopt.uksen ~l ... ssaolo vaikuttaa, ettA Rumania antaa helpoma1n tuon

tllup1a kuin jos ei tällaista sopimusta ole. Si1nl.lcin tapauksessa, 

tl k1intiOaop1mus saadaan solmituksi, tulevat tlkiläiset viranomaiset 

aina koettamaan vaikeuttaa tuonti lupien myönt!mistA. Tanskan llhetys

tö on minulle m7öskin v81ittanut tätä. Tanskan ei ole koskaan useista 

~ityksistä huolimatta onnistunut solmimaan clearingsop1musta Ruma

nian kanssa. 

Sen perusteella, mitä edellä olen esittän7t katson siis, et-

tei Suomen olisi luovuttava clearingsopimusajatuksesta, vaan koetet

tava saada aikaan uusi sop1mua entisen tilalle. KUn ei kuitenkaan ole 

luultavaa, että meidän tällä hetkellä onnistuisi saada tnd7ttävlA 

clearingsopimusta, katson voivani yhtyä Ministeriön käsitykseen,että 

tyytyisimme toistaiseksi ainoastaan Rumanian lupaulseen antaa valuut

taa tarvittaessa. Mahdollistahan on, että Rumanialle tärkeimpien mai

den, sveitsin, ItäVallan ja Hollannin onnistuu tehdä sopimua, jota me 

ehkä myöhemmin voisimme kä7ttää mallina. Omasta puolestani antaisin 

etusijan Norjan saamalle lupaukselle, koska tAten meidän puoleltamme 

.. paremmin tulee alleviivatuksi, että pidömme nykyistl järjestely( vi-

liaika1sena. Norjalle annetun nootin sanamuoto vastannee myöskin si

tA. mitä Ministeriö on suunnitellut. 

Ministeriö ilmoittanee lähemmin miten edellämainitussa asias

sa on meneteltävä. 

M i n i s t eri: / -/ X. G. I d m a n. 
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Roumanie 

M1n1stt!re Royal 
des 

Atfa1res Etrang~res 

No ol8456. 

Liite A. 

Bucareat, le 2~ aodt 19S7. 

• •••• la Banque Nat10nale de Rouman1e a'engage, 

comme 11 vous a ete d6ji communiqu', de payer apr.a 

la date du ler septembre, toutea lea creancea oaa

meroiaiea tant arri6reea que nouvelles, - sana egard 

au montant des d1spon1b111tea dana lea comptea du 

olearing 

Pour le Min1stre 

s1gne: . G. Tarasch1neaou • 
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LiIte B. 

Le Qouvelmement Royal. Dano1s et 1e GoUTernement Royal Roumain 

an1m6 de l'intent~ion de d&ve1opper les re1atIona oo ... foIales entre 

les deux PaTs, sont eonvenus de ee qui suIt: 

Art. 1. 

Le GouTernement Roumain aoeordera au tur et Ii m6sure des de

mandes des importateurs rouma1ns les perm1s d 'importation pour une im

portation annue11e 4u Danemark pour une valeur, qui eorrespon4 Ii 5~ d. 

1a moyenne de l'exportatlon annuel1e de la Roumanie en Danemark, pendant 

les trois ann6es pr&e'dentes. 

Toutetois la valeur des permis d'importation d'livr's dans le 

eours d'un trimestre ne pourra depasser 6~ de 1a valeur de l'exporta

tion de marohand1ses roumaines vers 1e Danemark pendant le trimestre 

pr&e'dant. 

Dans 1e eas 04 l'impartageab1l1t6 d'une oommande ou l"qult' se 

tait valoir, et pendant 1a perlode transltolre entre deux trim8stres, 

des pennis d'importation seront donn's i tltre d'a oompte. 

Les possibl1lt6. d'~ortation non utills6es pendant . 
seront transteres automatiquement aux trimestres sulvants de la mAme 

annIte. 

La Direetion de 1a R&slementation du Cammeree Ext'rieur du ~m~l~ 

t're de l'Industrle et du Cammeree Roumain d'livrera des perm1s d'1m

portation du Danemark sans 11m1te, pour oe qui oonoerne 1a eat6gorie 

de 1a marohand1se, et Jusqu'i 1albaite de 1a somme r'serT6e pour l'im

port.tion du Danemark d'apr.s les d1sposltions ei-dessus. 

Les op'rations pour 1a d&liTrenee des perm1s d'1mportatlon 

simp11!16e. et n'apporteront auoune entraTe , 1a r'al1sat1on 4e 1a d1t. 

1aportation. 



Les marehandises importeea 4u Danemark sana per.m1s 4't.portatloa 

seront 4'el~es par la douane respeotlve , la Dlreotlon sus-elt'e. 

Il est blen enten4u, que la presente oblisatlon ne porte p .. 

atte1nte aux proh1bl tlona et restriotlons etabli,es pour les ra1aoDS 4e 

pollee aanltaire, ou pour 4es oons14eratlona 4e auret' s'nerale. 

Art. 2. 

La Banque Nationale 4e Boumanie mettra , la 41sposition des ta

portateurs de marCbandises danoises lea devises neoeasaires pour le 

4t payement de l'1mportation sitet le dedouanement etteetu', s.ns attendre 

le delai de trois mois. 

• 

Dans le O&S 011 l'1mportateur roumain jouit d'un ei-edit 

de l'exportateur danois, les devises n'oessaires seront mises , d1spo-

s1tion å l'eeheanee. 

L'1mportation des marehandises danoises en Boumanie ne sera pas 

m1se dans une situation d'interior1te d'aueune sate, en eompara1son 

avee l'1mportation de marehandises d'autres pays, ni par la oaleulation 

des oours et ni par des primes valutaires eventuelles. 

Tous les payements entre le Danemark et la Roumanie, qui ne sont 

pas prevus dans le present Aeeord, seront exam1nes et ex60utes reoipro

quement avee la plus grande bienveillanoe. 

Art. 3. 

La Banque Nationale 4e Danemark mettra oomme jusqu'å present å 

1. disposition des importateurs les devises neoessaires pour l'1mporta

t10n au Danemark de produita rouma1ns. 

Art. 4. 

Le Gouvernemant Boumain taito en eollaboration avee le Gouverne

ment Dano1s,represante par la L6gatlon Royale de Danemark, la oaloula-
, ' 

tloa du montant de la' somme n0mm6e.sous l'art. 1 pour la prem1.re pei-i-

ode de 1a 4ui"'e du present arrangement uniquament sur base de la stati 
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tlque ottlclelle roumaine, et pour les ann'es 4 sulvre aur baae de 1a 

statlstlque otticielle roumaine et la statlstique ottlclelle danoise, 

pour quelle somme le Danamark aura le drolt de receyolr de. permi. d'im

portation pour l'exportation en Boumanie. 

Ce procld6 pour la oalculation se r6tere 6galement aux 6~ nommes 

dans l'artlcle 1, alin6a 2. 

pOur l'ann6e 1937 eette ealoulation se tera 1e plus tet possible. 

Pour les ann&es suivantes ces oaloulati~ns seront taite. ausslt8t que 

la statistique pour l'ann&e precedente a ete tait, et jusqu" oe moment 

des permls d'importation oonvenables seront .donnes a tltre d'4 oompte. 

Art. 5. 

Peur oe qul oonoerne les ventes danoises aux lnstltutlons rou

maines gouvernementales 11 sera d&01de pour ohaque oas separement, s1 

la vente en question do1t entrer sous les dispos1tions 

gement ou do1t 8tre conolue sous des oond1tions de payement sp60iale., · 

blen entendu en ayant so1n qu'11 ne sera pas port6e attelnte 4 l'expor

tation oourants et normals du Danemark en Roumanle • 

Art. 6. 

Par marchand1se d'exportation dano1ses, respeotivement roumaines, 

on ° omprend, au sens du present Aooord, les marohandiaea d'or1g1ne et de 

provenance danoises, respeot1vement rouma1nes, ou des marchand1ses, qui 

ont ete 80umises a une operation de pertectionnement ou de transtorma

tion .... ntielle au Danemark, respectivament en Roumanle, de telle ma

niere qu'elles puissent atre considerees comma des marchandlsea dano 

respectivement roumaines. 

Les deux Gouvernements se reservent respeotivement le dro1t de 

determiner, dans ohaque oas part10ulier, s1 la marchandise en questlon 

est d'or1gine dano1se ou roumaine. 

Le. marohand1sea danoiae. 4 1eur importation en Rouman1e et les 

marchandlsea ~uma1nea 4 leur importation au Danemark aeront aoc~npl~L" 
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d'un oerCltioat d'or1g1ne. 

Les marcband1ses en transIt sont exolues du b'n'tIoe 4D pr'sent 

Accord. 
N6anmo1ns, seront oons1der'es camme marchandIsea danolsea au 

du p~'sent Accord, toutes les marchandises d'orIg1ne non europ'enne 

ayant talt l'objet d'un courant commerclal reguller entre le Danemarket 

1& Rouman1e anter1eurement a l'entree en vlgueur du pr'sent Accord, et 

qu1 seront import&es en Roumanle par l'Interm6diaire d'une ma1son 4&

n01se,&tablle au Danemark,pourvu que eette malson aIt talt ee eommerce 

avant l'entr&e en vigueur de eet Aecord,et que la dite importat10n ne 

depasse pas les proportions ordinalres. 

Au eas 06 les exportations de marchand1åes dan01ses d'origine 

non europ&ennes pr&vues ci-dessus augmenteralent dans les proportions 

anormales, les deux Farties eontractantes se mettront d'aeeord en vue 

de les 11m1ter. 

Art. 7. 

La DIreet10n de la R6g1ementation du Cammerce Exterieur du Mi

nlstare de l'Industtie et du Cammeree eommun1quera ehaque mois i la 

Legat10n Royale de Danemark les permis d'importat1on aeeord&s pour des 

marehandises dan01ses avae sp&e1t1eatlon n&eessa1re. 

Art. 8. 

Le present Accord entrera en v1gueur 1e Jour de 1a signature et 

est valable jusqu'au l-er mai 19:58. n sera ensu1te pro1ong& par vole 

de tae1te reoonduet1on pour ne per10de d'une annie i 1a tola a mo1ns 

qu-il ne so1t d'oooo' par une des Haute Part1as eontractantes aveo un 

pr&av1s de 3 m01s avant 1'exp1ratIon d'une p'r1ode. 

Les atta1res, qui aont oonolues avant 1'exp1rat1on de 1'Aoeord 
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seront .. tout caa 11quld'es en oonto~lt' &veo lea dlapoaltloDa du 

present Acoord. 

lait ! Bucarest 1. 23 juln 1937 en deux exemp1airea. 

Pour 1e Gouvernement 
Royal Danois: 

Pour 1e Gouvernement 
Royal Roumain: 
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Ei Julkaistavaksi • 

Salainen. 

VI Ibl i~. 

Niinkuin jo aikaisemmin olen täältä tiedoittsnut ja .räistl 

4t lähettämistäni kirjeistä nytkin on käynyt i~i, ei kiintiöitä koskevan 

sopimuksen so~inen anna tääl.lä samaa varmuutta kuin muue.lla. Se ei 

tuota mitään absoluuttista oikeutta viedä Suomesta Rumaniaan kysymyk

sessä olevia te.ve.roite.,vaan e.ntaa ainoaste.an relatiivisen oikeuden. 

• 

ti ei saa nousta yli määrätyn prosentin Rumanian viennistä SUomeen. 

Sitäpaitsi rumanialainen voi ainoe.staan saamansa tuontiluvan puitteissa 

ostaa tavaraa. Jos hän on jo käyttänyt lisenssinsä tavare.in ostoon 

esim. Hollannista, ei hän ole oikeutettu sa8l',' aan uutta tuontilupaa voi

dakseen ostaa lisää tavaraa Suomesta, vaikka Suomelle e.nnetut kiintiöt 

olisivat käyttämättä. Täten voi helposti sattua. ettei jOllekin me.alle 

annettuja kiintiöitä käytetä. Tavarain kokonaistuonti Rumanie.an ei 

se sen kautta, että Suomelle annetaan suurempia kiintiöitä kuin ennen. 

Suome.laisen myyjän on kilpailun kautta muiden kanssa koetettava vallo 

taa itselleen markkinat, jotka tähän asti ovat olleet muiden hallussa. 

Tlmä on n.s. rumanialainen systeemi, josta täällä e h d 0 t

tom a s t i pidetään kiinni. 

Tällaisten olosuhteiden vallitessa voidaan asettaa kysymyksen

alaiseksi, onko syytä so~ia kiintiöitä koskeve.a sopimusta.Ulkoasiain

ministeriön kaupallis.n osaston päällikkö katsr.,(;. ..ttli tillainen 8opi-

J,keluohjem,UeJa: 

Tavallinen. 
Tavallinen ja lI.ak.1 ........................ mlnl.t.riöll •• 

• EI ulkomaaedu.tuk •• n ti.doitukailn • 
• Ei ulkom •• edultuk •• n. mutta ulko •• i.lnminl.terIOn tiedoi .. 
• ( tukaiin. 
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JDUS aina on hyödyllinen, kun si täTastoin hänen apulaisenaa pi tll sen 

solmimista tarpeettomana . Lisenssikomiteassa tunnutaan myCSskin oltaT&n 

viimemainitulla kannalla. Kilydesslni ulkoministerin luona, l'Y'Ysin hän

tä sanomaan minulle käsityksensä siitä, mitä oikeuksia tällainen kl1n

tiö80Pimus oikeastaan loppujen lopuksi antaa. Blmmästykseksenl kiel

täytyi hän vastaamasta kysymykseeni ja kehoitti kysymään mUilta, syyt-

täen sitl, ettei hän muka tuntenut näitä asioita tarpeeksi. Luuloni 

on, että hän päinvastoin entisenä monivuotisena valtiovarainministeri

nä tuntee erittäin hyvin kaiken sen kaupankäynnin, jota näissä asiois

sa harjoitetaan. Sattuu nimittäin tosiasiallisesti usein, että asian

omaisille hakijoille annetaan lisätuontilupia. Minkä perusteella tämä 

tapahtuu? Milloin? Minkä vuoksi? Mistä maasta ja mistä henkilöistä 

kysymyksen ollessa? .i ole ihmeteltävää, että muut maat mielellään 

haluaisivat noudatettavaksi toisenlaista systeemiä. Kaikki yritykset 

ovat kuitenkin olleet turhia. 

Syynä siihen, että omasta puolestani pidän kiintiösopimuksen 

41 solmimista suotavana on, että 

1/ Tällainen sopimus näyttää rumanialaiselle ostajalle ja ehkä 

joskus myöskin suomalaiselle myYjälle mistä tavaroista voidaan käydä 

kauppaa. 

2/ Tällaisen sopimuksen olemassaolo on ainakin eräänlaisena keho

tuksena Rumanian viranomaisille antamaan uusiakin tuonti lupia kysymyk

sen ollessa tavarain tuonnista Suomesta. 

3/ Tällainen sopimus voi aiheuttaa, että kun kiintiö jostain 

muusta maasta, jonka kanssa myöskon on solmittu kiintiösopimus, jo on 

käytetty, ja rumanialainen ostaja tahtoisi ostaa lisää ta.araa tästä 

maasta, rumanialaiset viranomaiset kehottavat häntä ostamaan maasta, 

Jonka kiintiöitä ei vielä ole käytetty. Niin es1m. Tshekkoslovakian 

lähettiläs on valittanut minulle, että rumanialaista ostajaa usein on 
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kehotettu ostamaan Saksasta kun Tshekkoslovakian kiintiö jo on loppuun 

käytetty. 

4/ SUomella ei ole vakinaista lähetystöä, Joka säännöllisesti 

si avustaa vientiämme koskevissa asioissa. 

5/ Ne valtiot, joilla on tällainen sopimus, katsovat, että siitä 

on hyötyä. 

Olen pitänyt tarpeellisena yksityiskohtaisesti selostaa tätä 

kysymystä, koska arvelen, että Suomessa monella taholla herättää pet

tymystä, ettei solmittu kiintiösopimus anna sitä varmuutta kuin muual-

la. 

Tarkoitukseni on koettaa saada tehtävään sopimukseen määräys 

siitä, että rumanialaisille ostajille annettaisiin lisätuontilupia 

jos sovitut kiintiöt ovat käyttämättä. Olen perustellut sitä m.m. sil

lä, ettei Suomella vielä ole vakinaisia kauppasuhteita Rumanian kanssa, 

joten on vllttämätöntä, että sen kauppaa aluksi on koetettava edistää. 

Rumanialla on tähän sitäkin enemmän syytä, kun ei Suomessa aseteta 

( käänlaisia esteitä Rumanian kaupalle. Tähänastiset neuvottelut antavat 

aihetta uskoa, että rumanialaiset ehkä suostuvat tämäntapaisen kohdan 

ottamiseen sopimukseen. Tähän vaaditaan paitsi eräiden ministeriöiden, 

myöskin Rumanian pankin suostumus. 

Kun olen Ministeriölle lähettämissäni tiedoituksissa ja kir

, jeissä selostanut yksityisiä kiintiöitä koskevia neuvotteluja, en 

katso olevan syytä tässä yhteydessä kosketella niitä. 

M i n i s t eri: /-/ K. G. I d m a n. 
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Syyskuussa Sinaiassa pidetyssä Pienen Ententen konferenssissa 

l ausuttiin, niinkuin tunnettu, toivomus parempien välien aikaansaami

sesta Unkarin kanssa. Alote Sinaiassa tehtyyn päätökseen on lähtenyt 

Ital ian Bukarest issa olevasta lähettiläästä SOLAsta. Täällä arvel-

laan, että SOlA oli hankkinut itselleen Roomasta valtuutuksen koettaa 

Sinaian konferenssin aikana parantaa Unkarin suhteita Pieneen Enten

teen, ennenkaikkea Rumaniaan. Unkarin ja Tshekkoslovakian suhteet kiin

nostavat Roomaa vähemmän. ~li tä JugoslaViaan tulee, ovat sen suhteet 

Unkariin suurin piirtein katsoen tyydyttävät, tai ainakin siedettävät. 

Se seikka, että alote on lähtenyt Italiasta selittänee myös

kin, että Unkari joka yleensä tähän asti on suhtautunut jotenkin pi

dättyvä sti ja epäilevästi Pienen Ententen lähentymisyrityksiin. tällä 

kertaa on ainakin ollut uskovinaan mahdollisuuteen parantaa välejään 

naapureihinsa. Ita ian asiassa tekemä alote oli epäilemättä myöskin 

Pienen Ententen valtioi lle kehotuksena koettaa käyttää t1~a1suutta hy

väksi. Bukarest ja Prag ovat, senjälkeen kun Jugoslavia omin päin sol

mi sopimuksensa Italian kanssa, pakoitetut ottamaan huomioon mahdolli

suuden, että Belgrad ryhtyy ominpäin järje stelemään suhteitaan Unka

riinkin, mikä olisi omiaan uudestaan heikentämään Pientä Ententeä. 

Kysymyksen ollessa Unkarin ja Pienen Ententen väleistä, e1 

JAKELUOH.JE : 

.................. ... 'r~Y~U+'~~ ................ . 

UE 2 : A 4. 

Jakeluohjemalleja : 

Tavallinen. 
Tavallinen ja lis l k.s i ..................... ministeriölle. 
Ei ulkom •• edustuksen tiedoituksiin. 
Ei ulkomaaedustuklen. mutta ulkoa.iainministe .. iOn tiedoi .. 

tukaiin. 
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luonnollisesti voida sivuuttaa Unkarin aseistautumiskysymystä. Oli siis 

luonnollista, että tämä asia heti joutui keskusteltavaksi Pienen Enten

ten valtiomiesten ja Unkarin Bukarestissa olevan lähettilään BARDOSSYn 

välillä, joka hallitukseltaan saamansa kehotuksen johdosta matkusti Si

naiaan. BARDOSSY antoi heti ymmärtää, että Unkari pysyy tässä kys~k

sessä entisellä kannallaan. Se ei suostu neuvottelemaan tästä asiasta, 

koska se katsoo ilman muuta muiden valtioiden tavoin olevansa oikeutett~ 

.. huolehtimaan puolustuksestaan. Kun muutkaan eivät ole katsoneet olevan

sa tässä kohden sidottuja noudattamaan rauhansopimuksia, ei Unkaria yk

sinään voida asettaa erikoisasemaan. Pienen Ententen taholta vastattiin 

tähän, et tä jos se tunnustaa Unkarin oikeuden aseistautua, on sen saa

tava jonkinlaisia takeita. Unkarin olisi solmittava nonagressiosopimus 

Pienen Ententen kanssa. Budapestista saami ensa ohjeitten mukaan BARDOS

SY ilmoitti, että Unkari on valmis solmimaan nonagressiosopimuksen,mut

ta erikseen kaikkien kolmen valtion kanssa. Lisättäköön, että Unkarin 

tarkoituksena lienee, mikäli olen kuullut, samalla kertaa solmia nonag-

• ressiosopimus Itävallankin kanssa, jotta ei Pienen Ententen maiden kana-

sa solmimia sopimuksia missään tapauksessa voitaisi pitää "vastikkeena" 

aseistautumista koskevasta tunnustuksesta. 

Unkari on edelleen antanut ymmärtää, että unkarilaisen vähem

mistön asemaa on parannettava ennenkuin Unkari katsoo voivansa solmia 

tällaisia sopimuksia. Pienen Ententen taholta on tähän vastattu , ettei 

se voi tässä suhteessa antaa pitemmälle meneviä sitoumuksia kuin mihin 

vähemmistösopimuksissa jo on sitouduttu. Unkarin hallitus on tämän jOh

dosta huomauttanut, että kysymys ei ole niinkään paljon u u s i e n 

sitoumusten antamisesta kuin entisten noudattamisesta. Unkarilaiset 

eivät tosiasiallisesti ole joutuneet osallisiksi näissä sopimuksissa 

luvatuista eduista. 

Niinkuin tunnettu, on neuvotteluja viimeksi käyty Gen~vessä. 
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Nykyään odotetaan Pienen Ententen valtioiden ilmoitusta, miten ne suh

tautuvat Unkarin esittämiin valituksiin ja toivomuksiin. Minun on sa

nottava, ettei täällä yleensä tunnuta odotettavan kovin paljoa näistä 

neuvotteluista. Missään tapauksessa ei uskota, että Rumaniassa juuri 

eroamaisillaan oleva vapaamielinen hallitus - hallituksen vaihdon odote

taan tapahtuvan marraskuussa - ryhtyisi parantamaan unkarilaisen vähem

mistön asemaa. Marraskuussa tapahtuvat eduskuntavaalithan vaikuttavat, 

~ että puolueet karttavat antamasta sitoumuksia, joita vastustajat voisi

vat vaal ien aikana käyttää a seina niitä vastaan. Rumeniassa, niinkuin 

useimmissa maissa, on natsionalismi verrattain korkeassa kurssissa. 

• 

WVapaamielisyys" on enemmän sanontatapa kuin varsinaisesti politiikassa 

noudatettu hallitussuunta. itä erikoisesti Rumaniaan tulee, olen jo 

ennen huomauttanut siitä, että entisen konservatiivisen puolueen hajot

tua, vapaamielinen puolue itse asiassa nykyään on vanhoillinen puolue. 

Kansallinen tal onpoikaispuolue pikemminkin vastaa sitä, mitä muualla 

tarkoitetaan vapaamielisellä puolueella. 

Kun tänne tullessani kävin Englannin lähettilään, Sir Reginald 

HOAHEn luona, kiinnitti hän huomiotani siihen ristiriitaan, mitä ruma

nialaisten menettelyssä vähemmistöjä koskevassa asiassa voidaan todeta. 

Sam~lla k~rtaa kuin pidetään puheita ja tehdään päätöksiä siitä, että 
J 

vähemmi stöjen asemaa olisi parannettava, ryhdytään aivan päinvastaisiin 

toimenpiteisiin. Kauppaministeriö oli juuri silloin lähettänyt kaikille 

vlhemmistö :ansallisuuksiin kuuluvien hallussa oleville tehtaille ja 

liikkeille kir jeen, jossa määrättiin, että 50 a 65 % kaikista niiden 

palveluksessa olevista työmiehistä ja virkailijoista on oltava kansalli

suudeltaan rumanialaisia. Kun otetaan huomioon, että Rumaniassa on 

miljooniin nousevia vähemmistöjä, on selvää, että tällainen toimenpide, 

paitsl että se on jyrkässä ristiriidassa vähemm1stösopimusten kanssa, 

tietää työttömyyden synnyttämistä vähemmistöjen keskuudessa. Unkarin 
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lähetystössä saamani tiedon mukaan kohtaisi erottaminen m.m. noin 

30.000 työläistä. Kun otetaa n huomioon, että suuri osa näistä on per

heellisiä, on itsestään s el vää, miten vähän vapaamielinen tällainen toi

menpide on. Asiasta on valitettu Kansainliittoon, joka on kehottanut 

Rumaniaa peruuttamaan tämän määräyksen. Ainakaan toistaiseksi ei keho

tusta ole noudatet tu. 

Saksan lähettiläs, ministeri FABRI CIUS on myöskin kertonut e-

ta r äästä a ivan äs kettä in sattuneesta tapa htumasta, joka on omiaan kuvaa-

• 

maan miten vähemmlstökansallisuuksia kohdellaan. Siebenbtirgenissä ole

vassa Br asovin lento Krons tadt/ kaupungissa on noin puolet väestöstä 

saksalaisia. Siitä huolimatta, että Rumanian hall i tus on vakuuttanut 

Saksal le, että saksalaisen vähemmistön annetaan häir i tsemättä nauttia 

oikeuks i aan, järj estett i in Brasovin kaupungin valtuuston vaalit siten, 

että useimmat s aksal a i set äänest ä j ät aivan y ksinkertaisesti väkivallalla 

estettiin pääsemäst ä vaalihuoneustoon. Sitävastoin oli vaalioikeutettu-

jen listaan otettu j oukko r umanialaisia, jot ka eivät edes asuneet kau

pung i s s a. Tuloksena oli luonnollisesti se, ettei valittujen joukossa ol

lut ainoatakaan saksalaista /1/. Nämäkin kaksi tapausta puolestaan osot-

tavat miten vaikeata vähemmis t ö jen a seman parantaminen on, ennenkui n 

ranomaiset ja muut ki n todella ovat sen ajatuksen läpitunkemia, että 

kaikki en val tion kansal aisten, kansa l li suutee n katsomatta, on nautittava 

samoja oikeuksia. Val tioiden, s amoin kuin näiden yksityisten a l amaisten, 

on nä~täväst i vaikea uskoa, ettei ihmisiä voida pakkokeinoin saada luo

pumaan kansallisuudestaan. Kun ei sodanjälkeisiä vähemmistösopimuksia o

le haluttu noudattaa, on olemassa verrattain vähän takeita siitä, että 

nyt annettavia uusia lupauksiakaan noudatettaisiin sen paremmin. 

Eräs ulkopoliittinen seikka vaikeuttaa Sitäpaitsi tällä hetkellä 

tulokseen pääsemistä. Niinkuin edellä mainitsin, oli Italia se, joka ot-. . 
ti aIotteen asiassa, joten neuvottelut Sinaisssa lienevät jossain määrin 
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tapahtuneet sen "suoj eluksen" alaisina. Italian kireät välit Ranskaan 

ja Venäjään ovat vaikuttaneet, että, mikäli eräs täkäläinen yleensä e

rittäin hyvin informoitu lähettiläs /kysymys ei ole Saksan enemmän kuin 

Italiankaan edustajasta/ on minulle vakuuttanut, ovat Ranska ja Venäjä

kin kehottaneet Rumaniaa pidättyväisyyteen. Käydessäni ulkoministeri 

ANTONESCUn luona, oli tämä erittäin varovainen asiaa koskevissa lausun

noissaan. Toistaiseksi oli vaikea sanoa mitään tapahtuneista keskuste

luista. Neuvottelut olivat nykyään keskeytyneet ja oli mahdotonta sanoa 

milloin ne al otettaisiin uudelleen. 

Olen tiedustellut Unkarinkin lähetystöItä edellämainitun väitte. 

todenperäisyyttä. Siellä on minulle vastattu, että hekin ovat siitä kuulo 

leet. Niin paljon on ainakin varmaa, että Ranska, joka yleensä tähän 

ti on reielellään nähnyt, että Rumanian ja Unkarin välit paranisivat, ei 

tällä kert~ ole m.illään tavo in kehottanut rumanialaisi a myöntyväisyy-

teen. 

Olen voinut havait,-, että vaikkakaan unkari Ja iset eivät kovin 

paljon näytä uskovan rumanialaisten sanansa pitäväisyytee~, he kuitenkin 

katsovat, että olisi edullista, jos uusi lupaus saataisiin. Jos ei uut-

takaan sitoumusta noudateta, olisi tämä ainakin uutena todistuksena 

tä tavasta millä vähemmistöjä tosiasiallisesti kohdellaan. 

Näinkin vois i sopimus lopulta koitua UnkarilIe eduksi. Unkari

laisen vähemmistön asema, on minulle sanottu, on sitäpaitsi niin vaikea, 

että on välttämätöntä käyttää hyväkseen jokaista tilaisuutta lieventää 

sen kohtaloa. 

M i n i s t eri: K. G. I d m a n. 
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Ii( 

Eräs hallituksen jäsen on kertonut minulle, etta TlTULESCU on 

astunut Shell-yhtiön palvelukseen sen lainopillisena neuvonantajana. 

Yhtiö maksanee hänelle kerrassaan ruhtinaallisen palkan, 10 miljoonaa 

leitä, joka summa Suomen rahassa vastaa yli 3 miljoonaa markkaa. 

TlTULESCUlla ei ole minkäänlei si a mahdollisuuksl a tätä nykyä 

tulla Rumanian ulkoministeriksi. Mikäli useammaltakin taholta alen 

kuullut. on hän edelleenkin ollut neuvotteluissa venäläisten kanssa 

Rumanian ja Venäjän keskeisestä avunantosopimuksesta. Venäjä antaisi 

sopimuksessa rauhoittavia lupauksia Bessarabian suhteen. Sitäpaitsi 

sitoutuisi se lähettämään sodan ai kana joukkoja Rumaniaan sam::>inkuin 

~ viemään ne poiskin sieltä Rumanian hallituksen pyynnöstä. 

Yleinen mielipide semoinkuin kuningaskin ovat kuitenkin ehdot

tomasti sitä vastaan, että sitouduttaisiin sellaiseen mahdollieuuteen

kaan, että venäläiset voisivat käyttää Rumaniaa läpikulkumaana 'l'shek

koslovakiaan. Lupaukselle, että Venäjä pyydettäessä veisi pois jouk

konsa, ei anneta merkitystä, sillä Rumania on ennenkin historiansa ai

kana saanut kokea, miten paljon tai oikeammin miten vähän Venäjän an

tamiin lupauksiin voidaan luottaa. Tähän tulee lisäksi luonnolliseBtl 

sekin, ett ä sisäinen tilanne Venäjällä on sellainen, ettei kukaan var

muudella voi sanoa miten kauan ne henkilöt ovat vallassa, joiden kans-
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sa tällainen sopimus solmittaisiin. Siinäkin tapauksessa, että TITU

LESCU olis valmis muuttamaan pOlitiikkaansa tässä kohden, ei hänen 

ulkoministeriksi tulonsa nykyään ole mahdollinen, sillä hänen nimen

sä on liian läheisesti liit~ynyt Venäjän kanssa suunnittelemaansa 

pimukseen. Hänen ulkoministeriks~ tulonsa olisi sitäpaitsi omiaan 

vaikuttamaan epäedull1sesti Rumanian suhteisiin Puolaan, Saksaan ja 

Italiaan, joiden maiden kanssa Rumania - vaikkakin sillä on sopimuk

sensa Ranskan ja Pienen Ententen kanssa - kuitenkin haluaa ylläpitää 

hyviä suhteita. Tällä en luonnollisesti tahdo sanoa, etteikö viela 

kerran voisi koittaa sellainenkin aika, että TITULESCUlle uudestaan 

avautuisi mahdollisuus tulla Rumanian Ulkoministeriksi. 

M i n i s t eri: /-/ K. G. I d m a n. 
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c -1rl. 
Tapasin eräänä iltana Ruotsin lähetystössä Japanin täkäläisen 

• lähettilään, ministeri KURllIARAn. 

Kysymykseeni milloin Japanin ja Kiinan välinen aseellinen kon

tlikti hänen luulonsa mukaan päättyy, vastasi hän sen arvattavasti 

vielä kestävän 3 a 4 kuukautta. Tällä hetkellä toivotaan nähtävästi 

vielä monella tah~lla ulkomailla. että Kiinan onnistuisi estää Japa

nia voittamasta. Tämä ei kuitenkaan tule tapahtumaan. Ulkomaiden, en

nen kaikkea Englannin kanta muuttuu sitäpaitsi luultavasti senjälkeen 

kun Shanghai on joutunut japanilaisten valtaan. Shanghai on niin tär-

keä ulkomaisen kaupan keskus, ettei ole luultavaa, että ne valtiot, 

(. joilla on Kiinassa suuria kaupallisia etuja valvottavana haluaisivat 

joutua konfliktiin sen kanssa, jolla on hallussaan tämä kaupunki. 

Shanghain valloituksen jälkeen ruvetaan päinvastoin 

että sota päättyisi mahdollisimman nopeasti. 

Kysymykseeni milloin KURIHARA arveli, että Shanghai joutuu ja-

panilaisten valtaan, vastasi KURlHARA sen hänen luulonsa mukaan 

tuvan kuukauden tai ainakin parin päästä. Englanti eneDlllän kuin Poh

jois-Amerikan Yhdysvallatkaan eivät voi ryhtyä Kaukaisessa Idässä so

tilaallisiin toimenpiteisiin Japania vastaan. Singapur ja HOnStong 

ovat aivan liian kaukana voidakseen olla niide~ laivastojen tukikoh-
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tana. /Vrt. amiraali v. SCHOULTZin noin vuosi sitten Finsk Tidskrift

iss! julkaisemaa mielenkiintoista artikkelia, jossa hän lausuu saaan 

ajatukseni Ainoa valtio, jolla olisi mahdollisuus ryhtyä sotaan Ja

pania vastaan, on Venäjä. Ei ole kuitenkaan luultavaa, että se se

kaantuu nykyiseen konfliktiin. Tällainen sekaantuminen voisi olla 

ajateltavissa ainoastaan siinä tape"ksessa, että kontliktista kehit

tyisi pitkäaikainen sota, mikä ei kuitenkaan ole uskottavaa. 

Kysymykseeni oliko perää eräältä diplomaatilta kuulemassani 

tiedossa, että Venäjällä olisi Kaukaisessa Idässä 500.000 miestä, 

vastasi KURIHARA tiedon olevan liioitellun. Japanilaisten tietojen 

mukaan, jotka lienevät oikeita, nousee venäläisten joukkojen luku

määrä 300 . 000 mieheen. Sitäpaitsi on heillä siellä lOOO-kunta lento

konetta ja sama määrä tankkeja. 

M i n i s t eri: /-/ K. G. I d m a n. 
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T. k . 25 päivänä vietettiin t äällä suurin juhlallisuuksin kruu

nunperillisen ~IHAln t äysi -ikäiseksi tulemista. hlIHAI t äytti silloin 

16 vuotta ja nimitettiin luutnantiksi sekä isänsä kunnia-adjutantiksi. 

Kuningas oli halunnut antaa erikois ta loistoa tapahtumal le ja oli kut

sunut t ähän t ilaisuuteen Euroopan hallitsijahuoneitten jäseniä. Sitä

paitsi oli kutsu lähetetty Ranskalle, Puolalle, TShekkoslovakialle 

Turki lle. Kutsua olivat noudattaneet Jugoslavian s i jaishallitsija, 
1/ 

pr inssi PAUL , Ruotsin kruununprinssi ja Belgian 

derin kreiv i CF~ES. Sitä~ aitsi ol i läsnä Hohenzollern-Sigmaringenin 

haar an p~ämies / CAROLin serkku/. PUolasta oli saapunut marsalkka RYDZ-
27 

S .IGLY t Englannin kuningas oli l &hettänyt ed.ustajakseen adjutanttin-

sa, erään kenraalin. Ranska sta oli myöskin tullut korkea sotilashenki-

lö, j oka toi ~IHAIlle miekan Ran skan armeijan lahjana. Muutkin kutsun 

saaneet maat olivat l ähettäneet edustajia. Nykyisen kuninkaan aikana 

ei Rumaniassa olekaan vielä nähty niin loistavaa seuruetta kuin se, 

1/ Hän keskustel i kanssani pitkälti suomalaisesta ä idinäidinäidistään, 
rouva KARA1lZlNista /= D .:ID FF/. 
2/ 

RYDz-~ r IGLY oli jo k~tsuttu äsken pidettyihin manöövereihin. Syynä 
siihen, ettei hän silloin saa_unut, lienee ollut osaksi se, että ma
n~Overit kohdi stuivat Unkaria vastaan, osaksi · sekin, että olisi voi
nut syntyä "protokollavai keuksi a" hänen ja Ranskan esikuntapäällikön, 
kenraali G ~LlNin samanaikaisen oleskelun vuoksi. 
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mikä kokoontui Sinaiaan viime maanantaina. Suurenmoinen vuoristomaisema 

syksyisessä komeudessaan ja sininen pilvetön taivas muodostivat ihanan 

taustan kauniille juhlallisuudelle. 

3/ 
tut. 

Lähettiläät, mutta eivät asiainhoitajat, olivat myöskin kutsu-

Kuningas lausui minulle ilonsa siitä, että olin saapuvilla tässä 

tilaisuudessa. Niinkuin parikin kertaa olen i lmoittanut ,rinisteriölle, 

katsoo kuningas , että mi nun olisi oltava enemmän Rumaniassa. 

i i n eril ai sia h~in mielipiteet Rumanian kuninkaasta ovatkin, 

j okaisen myönnettävä , että hän on antanut pOjalleen järkevämmän kasva

tuksen kuin Eur oopan ha..litsijahuoneet yl eensä antavat lapsilleen. 

1 on alusta pitäen opiskellut yhdessä 12 muun, eri yhteiskuntaluo-

kista valitun lah jakkaan pOjan kanssa. Häntä ei ole eristetty muista, 

vaan on hän ollut mukana partiopoikaliikkeessä y.m. nuorison kasvatta

mista tarkoittavissa pyrkimyksissä. Hänen luonnollinen esiintymistapan-

sa onkin varmaan seurauksena siitä, että hän on saanut kasvatuksensa 

ikäistensä kanssa. Kun hän on op iskellut siinä maassa, jossa hänen myö-

hemmin on työs kennel t ävä , e i hänen Englannissa kasvatuksensa saaneen 

Jugoslav'an nuoren k~ninkaan tavoin tarvitsekaan kyynelsilmin palata 

omaan maahansa. 

Lainaan t " än eräitä lohtia siitä puheesta, jonka kuningas 

Si naiassa piti pojalleen, s enj äl keen kun tämä oli Vanbonut upseeri 

sao "Kaikkival t ias on t ahtonut, että sinut on määrät.ty. korkeaan ja 

niis een teht "vään, j oka sisältä ä enemmän vel vollisu,uks1.8 

mutta kuitenkin an t aa s e ylevän oikeuden, että sinä teet kaiken, mikä 

on vallassasi, massi ja kansasi menestykseksi. Astut Rumanian armeija~ 

ja se ei ole sen kunnia vaan se on kunniaksi sinulle, ja elämän joka 

hetkenä täytyy sinun olla sen arvoinen. - - - Sill~, joka on määrätty 

3/ syynä tähän oli se, ettei kuningas tahtonut kutsua luokseen Valenoian 
hallituksen asiainhoitajaa. CARCLin eräs sukulainen, espanjalainen 
prinssi cn joku aika sitten kaatunut Franoon riveissä. 
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hallitsemaan ihmisiä, ei ole parempaa ja esimerkiksi kelpaavampaa kou

lua kuin se, johon sinä nyt astut. Ensi hetkestä asti tullaan mitä 

heisimpään yhteyteen kaikista yhteiskuntaluokista olevien ihmisten 

sa, joille on opetettava sotilaan ammatti, joita on hallittava ja joi

den kuuliaisuus ja luottamus on voitettava. - - -

merkitsee palvelemista ja palveleminen on korkein 

le kansalaiselle , joka on tietoinen velvollisuuksistaan isänmaata ja 

valtioita kohtaan. - Sinun samoinkuin jokaisen toverisi on opittava, 

että palveleminen on ensimmäinen velvollisuus, eikä sinun ole koskaan 

unohtaminen tunnuslausetta , joka jo vuosisatoja on ollu~erheellämme: 

ole maasi ensizmnäinen palvel ija. - Kuninkaana ja isänä rakkauteni ja 

huolenpitoni seuraavat sinua aina. Sinun on osoittauduttava kelvolli

seksi kantamaan sotilaspukuasi, ja tänään Jumalan edes sä vannomasi 

valan mukaan , jonka olet antanut isänmaata edustavalle lipulle, on 

nun oltava esikuvana uskollisuudessa." 

eskustellessani erään kansallisen talonpoikaispuolueen johta

jan kanssa, sanoi tämä, ettei hallitsij a Rwaniassa koskaan ennen ole 

siinä määrin sekaantunut asioihin kuin CAROL II. ~aan ensimmäinenkin 

hal : itsija CAROL 1, joka kyl~ä oli ankara herra, antoi yleensä halli

tuksen hoitaa asiat. Nykyään on ka i killa aloilla huomattavissa kunin

kaan henkilökohtaista alotetta ja määräämistä. Voimassaoleva sensuuri 

ja sotatila Johtuvat s amoin kuninkaan tahdosta. /Sensuurin voimaanpa

non ainakin ensimmäisenä tarkoituksena oli estää lehtiä puhumasta AU

ninkaan rakastajattaresta, rouva Lupescusta./ Rumaniassa vallalla 

va hallitustapa - eduskunnan kokoonpano riippuu hallituksesta eikä 

päinvastoin - antaa luonnollisesti hallitsijalle erittäin suuren mah

dollisuuden käyttää valtaa ja määDätä asioista. Henkilö, johka kanssa 

keskustelin, sanoi, että kuninkaan alotteet usein kyllä olisivat hyviä 

ja hyödyllisiä, eikä hänen itsenäistä hallitsemistaan vastaan sinänsä 
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ollut erikoista muistuttamista. Suurinta tyytymättömyyttä herätti sen~ 

suurinkäyttö, joka esti lehtiä vapaasti arvostelemasta viranomaisten 

menettelyä ja toimenpitei tä. N.s. vapaamielinen hallitus on voinut 

TATARESCUn johdolla olla vallassa neljä vuotta ilman että jUlkisu 

olisi saatu sitä kovin ankarasti moittia. 

Omasta puolestani lisäisin tähän, että yhtenä syynä siihen, 

että vapaamielinen puolue on näin kauan voinut hallita, on se, että 

~ kansalli sen talonpoikaispuolueen jOhtajat ovat ilmiriidassa keskenään 

Kuningas lienee viikko sit ten kutsunut puolueen nykyisen virallisen 

j ohta jan ICHALAKEn luokseen j a ilmoittanut t älle, että hänet nimite

t ään pääministeriksi sillä ehdolla, että hän sopii puolueen toisen j 

tomiehen Vaida V IVODIn kanssa, jotta tämäkin saadaan hallitukseen. 

Kuni ngas pitää nimi ttäin tarpeeilisena koettaa saada puolueessa olevia 

eri ryhmia yhtymään. 

• 
Kuninkaan usein henkilökohtaista hallitsemista arvostel. taessa 

ei ole unohdettava, että valtion hallinnossa on olemassa useita 

väärinkäytt öj ä y. m. Lah j usten otto on a i van yleistä. Tällaisten olo

suhteiden vall itessa on ymmärret t ävää, että kuningas usein itse koet-

taa saada j är j estystä asioihin. Kaikki ilman poikkeusta myönt ävätkin, 

että CAR L tunnollisest i ja suurella harrastuksella koettaa perehtyä 

a~oihin. 

Rumaniala i sista ol o: sta kysymyksen ollessa mainittakoon t ä ssä 

pari esimerkkiä, jotka nekin puolestaan valaisevat t äkäl äisiä tapoja. 

Suoffien Gummitehtaan johta jan Westerlundin ja hänen r ouvansa 

äskettäin saadakseen passinsa maasta lähtöä varten aj oissa leimatuik

si ostettava pääsyl i ppuja ~rääseen potkupallokilpailuun, johon heillä 

ei edes ollut tilaisuutta mennä, sillä kilpailu oli neljä pä ivää hei-

~dän lähtönsä jälkeen. Johtaja Tamperin oli saman syyn vuoksi ostettava 

neljä - m&hdollisesti niitä oli kahdeksankin - tiilikiveä. Hotelli, 
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joka huolehti le imauksen saamisesta piti asiaa niin luonnollisena, e 

se oli heiltä kysymyttäkaän maksanut vaaditun rahasumman. Kysyessäni 
• 

eräältä englantilaiselta yst äVältäni onko tapana, että muutkin ulko-

maalaiset suorittavat tällaisia maksuja, vastasi tämä myöntävasti. A

s ia oli t~ysin jarjestykse s s ä . Kaupunginpäällikkö oli potkupalloyhdis

tyk sen puheenjohtaja. Kun kerran siita oli maksettava, ett~ ajoissa "ja 

va i keuksitta v o t iin !loi tua Iilaast , oli 1 onnollisesti yhdentekevää 

mitä tarkoitusta varten rahat käytettiin. .itä tiilikivien ostoon tu-

l ee, oli aikoinaan määr ä t t y , että kaupungin p äällikkö saisi kantaa 

maksu ja t iiliki ven hankki iseks i r akennettavaa prefektuuria varten. 

Prefektuur i on jo vuosikausia ollut valmis. Kannetu i lla varoilla oli si 

englantila i s en t uttavani vakuut uksen mukaan j o voitu ~entaa a inakin 
, 

kyu:menen _refektt uuria . I lman t i ilikivi en ostam i s t a on yl eens ä vaikea 

saada mit ään a s i oi ta j ärje s t yks een kaupung in viranomaisten kan s sa . 

Er "" s Bukar est i s sa a suva englant ilainen käyt t ääki n vuos i tta in väh intä in 

60. C O leit ä t i il i k i v i en hankkimiseen. 

len jo ke r ran aikaisemmin ma ini nnut s i it ä , että asevelvolli-

set voi vat a ks ama l l a upseereil l een lyhent ää palvelus a i kaansa j a hank

i a i tsellee n 10 ia. KeSkustel l essani äskettä i n erään s aksankieltä 0-

saavan työ i ehen kanssa kysyin häneltä oliko hän palvellut lainmukai-

set 18 k~ukautt8. Hän vastas i olleensa sotapalveluksessa ainoastaan 6 

kuukautta. Lopun a i kaa t yöske nteli hän eräässä tehtaassa ja kävi aina 

viikottain maksama ssa osan palkastaan upseerilleen. SGthpalveluksessa 

olo on, mikäl i hän kertoi, erittäin raskasta, sillä upseerit pitelevät 

usein pahoin sotilaita. Hänen kertomuksensa mukaan oli sattunut sel-

laistakin, että sotilaita oli kuollut pahoinpitelyn johdosta. Laki 
.... 

kylläkin kieltä ä ruumiillisen rangaistuksen käyttämisen, mutta siitä 

ei paljoakaan välitetä • 
• 

II i n i s t eri: /-/ K. G. 1 d m a n. 
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Ministeriö on pyytänyt minua ilmoittamaan Bukarestissa, että 

.. Suomessa halutaan Rumanian kanssa solmittavaan lisäpöytäkirjaan seu

raava kohta: 

"~okaisen puolivuotiskauden kuluttua sopimuksen voimaantulo

päivästä lukien toimitetaan maiden välisen kauppataseen vertailu pe

rustuen Suomen ja Rumanian virallisiin tilastoihin. ~os tällöin tode-

taan, että Suomesta Rumaniaan tapahtuvan viennin arvo on vähemmän kuin 

65 % Rumaniasta Suomeen tapahtuvan tuonnin arvosta, on Rumanian 

tuksen ryhdyttävä kaikkiin tarpeellisiin tOimenpiteisiin Suomen 

rain tuonnin lisäämiseksi Rumaniaan niin että suhde 100:65 

.. seuraavan neljännesvuoden kuluessa. Jollei ,tässä onnistuta on Suomen 

hallituksella oikeus ryhtyä ra jo ittamaan Rumanian tavarain tuontia 

uo ee n." 

Tämä on ensi kerran kuin Suomen hallituksen taholta virallise 

ti ilmoitetaan, että Suomessa ollaan valmiita raj oittamaan Rumanian 

vientiä Suomeen jos ei Rumania lisää ostojaan Suomesta. Ilmoitus he

rättikin hämmästystä täällä, sillä sitä ei osattu laisinkaan odottaa. 

Täällä on tähänastisen kokemuksen perusteella pikemminkin totuttu si 

hen käsitykseen, ettei ostojen lisääminen Suomesta ole laisinkaan 

välttämätöntä. NeuvottelaJamme kuluessa onkin minulle - niinkuin olen 

JAKELUOHJE : 
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IJE 2: A 4. 

JakeluohjemaUeja: 

Tavallinen. 
T avallin.n ja lIaak.1 ........ ................ mlnl.t.riOIl •• 
EI ulkom .. edu.lukaen II.dolluk.iin. 
Ei ulkom •• eduslukaen. mutta ulkoasiainminl,teri8n tiedoi

tuluiin. 



4t 

Ministeriölle tiedoittanut - useitakin kerto3a huomautettu. ettei ta

käläisten viranomaisten kanssa laatimani kiintiölista suinkaan vielä 

tiedä sitä. että Suomesta voitaisiia tuoda tänne listassa sovitut ta

Yaramäärät. Siitä huolimatta että kiintiöistä on pitkät ajat kiistel

ty. 

Suomessa ei monestakaan syystä toistaiseksi ole ryhdytty voi

makeinoihin valtioita vastaan, jotka vaikeuttavat Suomen vientiä. Tä

hän on epäilemättä vaikuttanut sekIn, että on katsottu, että vieraan 

maan kaupan raj oittaminen olisi tavaton toimenpide, jota pidettäisiin 

erikoisen epäystävällisenä tek ona. Rumaniassa on totuttu siihen, että 

muut valtiot ryhtyvät pakkokeinoihin sitä vastaan kun sen viranomais

ten menettely toista maata kohtaan ylittää määrätyn rajan. Jotta ei 

minulle ehkä vastattaisi, että sellaiset maat kuin esim. Saksa voivat 

ryhtyä toista maata vastaan voimakeinOihin, joihin Suomen ei olisi 

mentävä , vetoan mieluummin Rumanian liittolaiseen Tshekkoslovakiaan. 

Kun Rumanian valtiopankki pari vuotta sitten hylkäsi anomuk 

4t valuutan saannista Tshekkoslovakian kansalaisille, antoi Prahan hall 

tus käskyn estää rumanialaisten tavar oiden maahan tuonnin. Rajalla 0 

silloin m. m. suuret määrät maissia, joka uhkasi mädäntyä. KUn ei asia 

parin päivän kuluessa järjestynyt Bukarestissa. kasvoi tyytymättömyys 

Rumanian liikemaailmassa niin suureksi. että joukko liikemiehiä erää

nä yönä tunkeutui kauppaministerin asuntoon ja pakotti hänet heti 

l~tamään neuvottelemaan pääministerin luo. Seuraavana aamuna klo 10 

Rumanian pankki myönsi pyydetyn valuutan. 

Kerran täällä ollessani luin lehdistä. että Balkanin liiton 

jäsen Kreikka oli toistaiseksi kieltänyt kaikkIen rumanialaisten ta

varain maahantuonnin. Syytä ei lehdissä mainittu. mutta toimenpide 

johtui Rumanian viranomai sten Krei ken kaupalle tekemistä vaikeuksista. 

Tällaiset tapaukset eivät Rumaniassa häiritse valtioiden vä-
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listä ystävyyttä, vaan ne ovat omiaan herättämään kunnioitusta toista 

maata kohtaan, koska ne osottavat, että toinen osaa pitää puolensa ja 

hoitaa aeiansa. Rumanian yleinen mielipide ei tällaill1 ... tapauksissa 

myöskään mitenkään tunne itseään loukatuksi, sillä kaikki 

het ennen kaikkea - ovat vakuutettaja siitä , että Rumanian omat 

omaiset ovat syypäitä Siihen, että muualla ollaan pakoitettuja ryhty

mään pakkokeinoihin • 

Suomen vi enti Rumaniaan muodostaa , niinkuin tunnettu, ainoas

taan vähäisen osan Rumanian vienni stä Suomeen. Suomalaiset kalossit 

ovat melkein ainoa tavara, jota tuodaan Rumaniaan . Joku vuosi sitten 

oli Suomen Gummitehtaan edustajalla oikeus tuoda maahan 50 tonnia. 

Vuosi vuodelta on t ätä mooärää v ähennetty siitä huolimatta , että Ruma

nian vient i Suomeen on säännöllisesti kasvanut. Nyt käydyssä neuvot

telussa on meille luvattu 40 tonnin kiinti~ , mutta en ole omasta puo

lestani lainkaan varma siitä, että tehtaan edustaja todellakin saa 

näin suuren tuontiluv~ Täkäläiset viranomaiset eivät vielä koskaan 

• teo ssa ole osottaneet käsittävänsä, että Rumani~ olisi edistettävä 

tuontia Suomesta. Pari päivää sitten on kalossienkin tullia jälleen 

korotettu 128 l eistä 149 leihin , mikä luonnollisesti 

taroaan niiden myyntiä. TUllikorotus pantiin sitäpaitsi voimaan aivan 

äkkiä, joten Suomen Gummitehtaan edustaja ei edes ollut tilaisuudessa 

saamaan syys- ja lokakuun aikana tänne saapuneita 7 vaunulastillista 

kalossia tullista pois, vaan on pakoitettu maksamaan näistä jo ennen 

myydyistä tavaroista korkeamman tullin. Olen käynyt pwhumassa valtio

varainministerin kanssa siitä, että tavarat tappioiden välttämiseksi 

tullattai siin entisen t ariffin mukaan. Tänään saamastani kirjeestä 

ilmenee, että anomus on tullut hyljätyksi. 

Syynä siihen, että nyt olen kosketellut Ministeriön antamia 

Ohjeita, on se, että on välttämätöntä ettei enää peräydytä senjälkeen 



\ 

( 

•• 

4. 

kun täällä on annettu ~rtää, että aijotaan ryhtyä rajoittamaan Ru

manian kauppaa , jos ei saada aikaan muutosta nykyisessä asiaintilassa. 

Jos tääl~ä havaitaan, ettei tällaisiin ilmoituksiin tarvitse kiinnit

tää vakavaå huomiota, saamme loistavistakin kiintiöistämme huolimatta 

aina tyytyä siihen, ettei vientimme muodosta kuin pientä osaa Rumanian 

viennistä Saomeen. Tässä jos missään soveltuu lauseparsi: ~assa maan 

tavalla taikka maasta pois." 

M ini s " eri: K. G. I d m a n • 
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"al lituksen vaihdos Rumanias sa" /s i v . 1 - 4/ seitsemänä -

t oista kap aleena . 
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Vi ime aikoina on Rumaniassa elet ty suuren j ännityks en 

., Lain mukaan on eduskunnan vaalit t o ' itettava viimeistään neljän vuo -

• 

den p··ästä. Kun nykyinen T CUn vapaamielinen halli t u s j o oli 01-

l ut vallassa u elkein nel jä vuotta odotettiin jännitykse l l ä enelle ku-

ningas t aisi oikeuden uodo staa hallituksen ja "toimittaa vaal it" . 

Eduskunnassa on 386 edustajaa , joista val l assa oleval l a vapaa

ffi ielisel l ä puolueella on 290. Kansallisella talonpoikaispuolueella on 

y' yise ssä eduskunna ssa ainoastaan 36 edusta j aa . Vapaamielisen puolueel 

johtajan paikka on jo parin sukupolven ajan oll ut Br a t ianujen hallus 

sa, jotka ovat r ikkaita pankki - ja teollis uusmiehi ä . Nykyisen 

Di nou BRh.T ':Un ve lj enpoika , professori Georges .a . TJJ.!m erosi kunin-

gas .:: 'Lin palatessa R aniaan vapaBl, ie lisest ä puolueesta kun t am·· 

ei het i settunut kuninkaan pu 1 lle . Ge or ges B 1 ;U llluodos t i si l -

l oin o,.an r yhmt=.ns·· , joll a nyl:y1 sin eduskunnassa on 1 edusta j aa . 1J[nka -

r ila · s·lla on eduskunnassa j sa salaisilla 8 edustajaa . Unkari l ais-

ten edustajaluku ei mitenka'·n vast a niiden lukumäärt.i.ä.aas::.a . Puolu

eiden edustajapaikkoj en lu;nrmtiärä ei Rumaniassa olekaan r i i ppuvainen 

h!:1lullisten . ii.ne st .. j ien lukumäär ·· s t ·' , vaan johtuu se useista muista 

seiko i s t a . itä_ aitsi edusl:un ssa erä i t ·· p i eni ·· ryhmi ä , joill a e i 

ole suurtakaan . erkitys t ·' . Tunt uu melkein silt b. , ni inkuin ne olisiv t 
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ole assa ainoastaan jOhtaja ns a vuoksi, koska t ällä tlten on mahdolli

suus näytell" eräänla i st a roolia. 80siaal ide!!lokraateilla ei 

omi a e dustajia , mutta kerr otaan , että kansalliseen talonpoikaispuolu

eeseen kuuluisi nyt t emmi n so sial iste j akin . 

Tal onpoikaispuolueen ent . j oht a ja oli 'TIU, tunnettu polit ik-

ko j o Unkar in par lament i ssa enne n so t aa . Hänen oli kui tenkin luovutta-

va puolueensa johta j an t oimesta jouduttuaan riitaan kuninkaan kanssa. 

• ::.. .. IIU koe t t i toteuttaa parlamentaarist a hallitustapaa ja vastust i ku 

ni nkaa . henkilökohtaist a s ekaantumi s t a asioihin. 8i t e._ a i tsi oli kunin-

Gas maahan t ullessaaD l uvannut ;" ,IUlle , j oka s i l loin oli pääoinisteri 

nä , että hän kat kai sisi suht eensa r ouva Lupescuun, lupaus, j ota e i ol e 

p i detty . Kun ~ IU on juLdsesti a rvostellut kuningasta uheissaan , ei 

hänellä ol e u itään mahdoll i suuksia muodo s t aa hal l itu sta. Puolueen vi-

ralli seks i j Ohta jaks i on senvuoksi otettu i • 1CHAL\KE , transsyl vanialai

ne n talonpoika , joka kuuluu olevan etevä mies. Kun hän e i puhu muut a 

kielt ä kuin r an i a a , en ole voinut keskustella häne n kanssaan. Eräs 

.. puolueen johtomiehistä , Vaida VOEVOD, on muodostanut puolueen keskuu

des s a n. s . "rumanialaisen rintaman", f a s c isteja li:i.hentelevän järjes

t ön. un l~J IUkin on alituisesti puolioppositiossa puoluee n johtoa 

t aan , on seurauksena , ett "" puolue , j ol l a kieltämättä on suurta kanna

tusta maass a , ei v i näytellä sit ä osaa, mikä sille oikeastaan 

s1. 

-iinkuin j o ker ran Dlainitsin , oli kuningas ke hottanut , 1C 

LAKEa yh t ymään Vaida V EV Din kanssa , 1 i ssä tapauksessa hän olisi 

nut muodostaa hallituksen. Osottautui kuitenkin ennen pitkää , ettei 

t ämä ollut mahdollista. Näin ollen oli kauan epävarmaa , kuka pääsis i 

toimittamaan vaal eja. Oi~iis luonnollista, että kaikki poliittisesti 

huo attavat henkilöt olivat innokkaasti liikkeellä ja tarjosivat ku

ninkaalle apuaan hallituskriisin sel vittämiseksi. Parin vii kon ajan 
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kuni ngas keskustel ikin ahkerasti puolueiden j Ohtajie n kanssa. Tulokse

na oli , että ent . pääministeri TATARESCU s a i muodostaa uuden hal li t uk

sen. Kuningas kehott i häntä koet tamaan sopia George s BRhTIANUn ja 

V IDA VOEVODin ryhmi en kanssa, jotta hallituksen kannatt aji en l ukumää

r ä lisääntyi si . Jälkimmäi sen ryhmän kanssa TA~CU pääsiki n sovin 

,toon - mi kä epäilemättä on omiaan heikontamaan lcansallisen talonpoi

~-::aispuolueen merkitystä . Kerrot aan , ett " Vaida VOEVODille olisi luvat -

.. tu 35 edus t a jaa hallituks en l istalla. 

• 

Eduskunnan vaalival istelujen t är kein kohta Rumaniassa 

kuin tunnettu , halli t u ksen ni mit ys . Sen j älkeen kun hallitus on nimi 

tetty, sujuvat vaalit tunnetulla taval l aan eivätkä her ät ä s awa a mie 

lenki intoa kuin hallituks e n nimitys . Lain mukaan saa vaale issa enim

män ääniä saanut puolue puolet edustajapaikoista ja t oinen puoli jae

t aan sen ja uiden r uolueide väli llä sen mukaan iten ne ovat 

ääniä vaaleissa. Hallituksella on aina l. ahdollisuus harj oittaa 

jon painostusta ja vä iValtaa, että s en ryhmä tulee suurimmaksi . Ruot -

sin ent . l "hettiläs ..J!l.STRBMER / maanviljelysneuvos Bj ör kenheim-vaina-

jan si sarenpoika/ kertoi ' nulle käyneensä kerran vaalipäivän~ maaseu

dulla. Hänen aut nsa ysäytettiin yksit uist~ kertaa ja hänen paperi nsa 

tutkittiin sillä perusi-" .... .lla "ette' vaa ien aikana saa 

keIla" . Hänen sae~ . dssaan matkansa pääm'öär ä än er s ee n kaupunkiin, 

tahdottiin häneltä ensin ielt~ä pääsy sinne "sillä vaalipaikkoi hin 

sa vat tulla ainoastaan ne , joilla on erikoine n l upa". Kun vaalit 

mäkseen toimitetaan kaupungeissa , tuodaa~ maalaiset vaal ipaikkaan 

lueiden j oh'taj ien t e imesta suur Ula kuorma:-au toilla, Pai tsi vapaata 

mat aa ja ylösp i t oa s aavat asia nomaiset rahallisen orvauksenkin , ai

nakin päivärahan muodossa , joten täl,laiset tilaisuudet l.1uQdostuvat 

hauskoiksi huvir et k i ks i n i i h i n osa~ottaville . 

Viranomaisilla on luonnol lisest i suuret mahdoll isuudet vaikut 

t aa vaalien tuloksee n vaikeut t amalla muide n kuin hallituspuolu een 
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j ärjestämi~ ä~estysmat oja. Suosittu keino kuuluu myö s kin olevan se, 

että vaalito imituspai kka julistetaan j onkun vaarallisen taudin saastu 

t a.t:laks i. .. utta tapahtuu usein sel laistakin, että a sianomaiset estetään 

va kival l a lla tulemasta vaalihuoneustoon. iinkuin I tal ian l ähettiläs 

kerran huonautti minul l e , ei virano .aisten yleensä t arvitse harjoittaa 

kovin suurta väkiva l t aa , sill a t alonpojat ovat sitä mielipidettä , ett " 

kaikki ha l litukset ovat yhta hyviä t a i yhtä huonoja, joten on per a s 

• äänestää hallituks en ehdokka ita j a olla j outumatta riitaan paikallis -

• 

ten poliisivirano aisten kanssa. usi eduskunta aänestt:iä saännöllises

ti ensi työkseen amnestian viranomaisille, jotka ovat tehneet itsensä 

syyp " iksi vaalivap auden loukkaamiseen. Koko Humanian hal litussysteelti 

perust uukin siihen , että hallitus saa vaaleiss a ene ist ön. Ei ole 

s envuoksi i hmeteltävää , että vaalien tulos aina on er itt~ in hyvin so -

pusoinnussa s s teen in kanssa . :un e sim. r ofessor i J Gl!. , jolla ei 

dU$kunna s e ollut min ari puoluelaista , n i itett iin päämini steri 

oli h" enkin t oir:ittan.iensa vaa ien tuloksena se , etti:i hänelI " oli 

8 ," kai kista edustaj a_ ai oista. duskunta ei luonnollisesti milloin-

kaan kaada hal l itusta. 

Cn sanottava, ett " ia sa usein hyvin av omiel i sest i puhu-

t aan vallitsevi s t a epäkohdis ta . Ollessani äskettä in päivä llisellä e-

r &äBsä l ähetyst 0ssä , sanoi pöyti:itoverini, e r äs nai shenkilö , inulle, 

ett ä. hänest i:i. olisi par asta , ett " hallituks et olisivat val lassa ainak 

enen vuot ta. "ykyään kiireht i vät uudet .i nis terit aina [;lahdolli 

illan ian r ikastumaan. 

i s t eri: 
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Saan kunnioittaen i lmoittaa , että Buka r estin lähe-

t yst ön r a_ ortissa n: 0 10 , 23 p .. ivältä marraskuuta , on 

sivulla 3 olevan en simmäisen kappaleen l opusta erehdykse ~ 3ä 

j ·· änyt ois seuraava l ause : "Hallituk sen kokoonpanossa e i 

ole t apahtunut juuri l, itään muutoksi a , vaan ova t ministerit 

s äilyttäneet entiset salkkunsa." 
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